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Dauer-Magnet (Ø 80 mm – Haftkraft 50 kg), Schlauchbride mit 
Kugel aus Stahl vernickelt (**) oder Klemmbride aus Inox 
1.4301(*). Verwendbar für alle Leuchten mit 2 Röhren sowie 
13–58 Watt.  
Aimant permanent (Ø 80 mm – adhésion 50 kg), bride tuyau 
avec bille en acier nickelé (**) ou bride en inox 1.4301 (*). Utilis-
able pour les luminaires à deux tubes ainsi que 13 à 58 watts.  
Permanent-magnet (Ø 80 mm – adhesion 50 kg), hose clip (**) 
or clip of nickel-plated steel (*). Usable for all two-tube lights, 
13–58 watts.

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

für Durchmesser 
pour diamètre 
for diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

71 19019   ** PM 2 40 ca. 40 mm ca. 190 ca. 0,680 kg

71 19020   ** PM 2 50 ca. 50 mm ca. 205 ca. 0,680 kg

71 19021   ** PM 2 53 ca. 53 mm ca. 207 ca. 0,680 kg

71 19022   * PM 2 60 ca. 60 mm ca. 215 ca. 0,680 kg

71 19027   * PM 2 70 ca. 70 mm ca. 225 ca. 0,680 kg

71 19028   * PM 2 80 ca. 80 mm ca. 235 ca. 0,680 kg

Haftmagnete / Aimants d’adhérence / Adhesive magnets

Dauer-Magnet (Ø 50 mm – Haftkraft 10 kg) mit Kugelnippel in Messing vernickelt, 
Klemmbride aus Stahl galv. verzinkt. Verwendbar für Leuchten 6 und 8 Watt – ein-
röhrig.  
Aimant permanent (Ø 50 mm – adhésion 50 kg) avec douille à bille en laiton nickelé, 
bride en acier zingué galvanisé. Utilisable pour les luminaires 6 et 8 watts à une 
tube.  
Permanent-magnet (Ø 50 mm – adhesion 10 kg) with nickel-plated brass nipple, clip 
of galvanished steel. For lamps with one tube, 6 and 8 watts.

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

für Durchmesser 
pour diamètre 
for diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

71 19016 PM 1 25 ca. 25 mm ca. 100 ca. 0,180 kg

71 19017 PM 1 30 ca. 30 mm ca. 103 ca. 0,180 kg

71 19018 PM 1 50 ca. 50 mm ca. 130 ca. 0,210 kg

Griffklammer / Poignet à chrochet / Clamp

Griffklammer (Klemmbacke isoliert) und Schlauchbride mit Kugel aus Stahl galv. 
verzinkt, montiert mit Doppel-Kugelgelenk aus Stahl vernickelt  
Poignée à crochet (griffe de pression isolée) et bride tuyau à bille en acier zingué 
galvanisé avec articulation à rotule double en acier nickelé.  
Clamp (clamp jaw isolated) and hose clip with ball of galvanished steel, mounted 
with double ball joint of nickel-plated steel. 

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

für Durchmesser 
pour diamètre 
for diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

71 19006 KFV 3 40 ca. 40 mm ca. 265 ca. 0,260 kg

71 19007 KFV 3 50 ca. 50 mm ca, 280 ca. 0,260 kg

A A

A



71
Aufhängehaken mit Kugelgelenk / Chrochets de suspension avec articulation à rotule / Suspension hook with ball joint

Massive Ausführung – Haken mit Kugelnippel in Messing 
vernickelt, Klemmbride aus Inox 1.4301(*) oder 
Schlauchbride (**)  
Exécution massive – crochet avec douille à bille en laiton 
nickelé, bride en inox 1.4301 (*) our bride tuyau (**)  
Solid construction – hook with nickel-plated brass nipple, 
stainless steel (*) clip or hose clip (**)

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

für Durchmesser 
pour diamètre 
for diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

71 19012   ** KH 3 40 ca. 40 mm ca. 172 ca. 0,090 kg

71 19013   ** KH 4 50 ca. 50 mm ca. 183 ca. 0,115 kg

71 19014   ** KH 5 53 ca. 53 mm ca. 185 ca. 0,118 kg

71 19015   * KH 6 60 ca. 60 mm ca. 195 ca. 0,120 kg

71 19029   * KH 7 70 ca. 70 mm ca. 205 ca. 0,123 kg

71 19030   * KH 8 80 ca. 80 mm ca. 215 ca. 0,127 kg

Federklammern / Pinces à ressort / Sprig clip

 
Aus Stahl vernickelt – für Festmontage von Leuchten an Maschinen, Apparaten usw.  
En acier nickelé – pour montage fixe des luminaires aux machines, appareils, etc.  
Nickel-plated steel – for permanently mounting lamps on machinery equipment etc. 

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

für Durchmesser 
pour diamètre 
for diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

71 19025 FE 3 40 ca. 40 mm ca. 62 ca. 0,020 kg

71 19026 FE 4 50 ca. 50 mm ca. 78 ca. 0,023 kg

Ringschraube mit Kugelgelenk M5 / Piton avec articulation à rotule M5 / Eye bolt with ball joint M5

Aus Inox 1.4301, Kugelgelenk aus Stahl vernickelt  
En inox 1.4301, avec articulation à rotule en acier nickelé.  
Stainless steel, with nickel-plated steel ball joint.

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

Durchmesser 
diamètre 
diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

77-00951-205 RS 4 15 mm ca. 58 ca. 0,034 kg

Befestigungsschelle / Bride de fixation / Fixing clip

Aus Inox 1.4301 – für Festmontage von Leuchten an Maschinen, Apparaten usw.  
En inox 1.4301 – pour montage fixe des luminaires aux machines, appareils, etc.  
Stainless steel – for permanently mounting lamps on machinery equipment etc. 

Artikel-Nr. 
N° d’article 
Item No.

Typ 
Typ 
Type

für Durchmesser 
pour diamètre 
for diameter

Masse / Mesure 
Measurements  

in/en/in mm 
A

Gewicht kompl. 
Poids complet 
Total weight

77-60951-901 BS 60 ca. 60 mm ca. 0,48 kg

77-70951-901 BS 70 ca. 70 mm ca. 0,50 kg

77-100951-901 BS 100 ca. 100 mm ca. 0,62 kg
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